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AHHOTa M

B crathe aHanmM3uWpyeTcs BIMSHWE HEKOTOPBIX SKCTPAJMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB HA paCKPBITHE CEMaHTHUeCKUX
W3MEHEeHUI TIOHATHSI «XOCIUC». [laHHble (DaKTOpBI, ¥ B TEPBYI0 ouepefb 0ojiee BHICOKUM ypOBEHb DPa3BUTHSI XOCIMCHOM
cnyx6el B Benkobputanuu u CIIIA 1o cpaBHeHHIO ¢ Poccueit, 00yc/ioBIMBatOT Crielii(UKy BbICTPAUBaHHsI POIOBU/OBOM
viepapXuu BHYTPU CEMAHTHUECKOTO IIOJIST «XOCIHC» B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM si3blKax. BhisBieHHe HOBBIX JepUBALIMOHHBIX
BO3MOXKHOCTel aHa/IM3UPyeMOro TIOHSITUS CBUZETeNbCTBYET O paclIMPeHUU U BBIXOJe ero 3HauyeHHs 3a paMKU MeJULIMHCKOMN
ctepbl GyHKIMOHUPOBaHUs. [IpU3HaHKe XOCIHCA COLMA/BHBIM WHCTUTYTOM MOCTHH/YCTPUA/ILHOTO 00IeCTBa B HACTOsIIiee
BpEMsi CITIOCOOCTBYET aKTUBHOMY BXOXKZEHUIO B CEMAaHTHUE CKUM 00BEM TEPMUHA «XOCIHC» COLIMOKY/IETYPHOTO KOMITOHEHTA.
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Abstract

The article analyses the influence of some extralinguistic factors on the development of semantic changes in the concept of
"hospice". These factors, and firstly, the higher level of development of hospice service in the UK and the USA compared to
Russia, determine the specificity of building a generic hierarchy within the semantic field "hospice" in Russian and English.
The identification of new derivational possibilities of the analysed concept indicates that its meaning extends beyond the
medical sphere of functioning. The recognition of hospice as a social institution of post-industrial society nowadays contributes
to the active entry of the socio-cultural component into the semantic volume of the term "hospice".
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BBeaenue

Pa3nuuHbli ypOBEHb OKa3aHUS XOCIMCHOM TOMOINM B pa3/iMuHBIX CTpaHaX Mupa 0O0yC/IOBIMBaeT HepPaBHOLIEHHOE
HacChbIl[eHue si3bIKa 3TOr0 BUJA JeATelbHOCTA COOTBETCTBYIOLLEH JeKCUKOM. Llesib JaHHOW CTaThU — MPOC/IeAUTb W3MeHeHHs
CeMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUK TOHSTHUS «XOCNUC» B JMAaXPOHUYECKOM M CHHXPOHHUYECKOM aCIeKTax, 00YyCIOBIEHHBIX
9KCTPaJIMHTBUCTHYE CKUMH (haKTOpaMHU. 3ajaum:

a) TPOoaHa/TU3UPOBATh CJIOBAPHBIE CTAaThU CJIOBA «XOCNUC» B PA3/INUHBIX JIEKCUKOTPa(Uue CKUX U3IaHUSX;

0) wWcrnonb3ys HAyYHO-NYO/MUIUCTUUECKME TEKCThl DPYCCKOSI3BIUHBIX M AHIVIOSI3BIUHBIX W3[AaHUH, BBISIBUTH BJIUSHUE
9KCTPa/JIMHTBUCTMUECKUX  ()aKTOPOB Ha  BBICTpaMBaHWe pOJO-BU/IOBOM  HepapXuu B CHUCTeMe aHa/JIu3upyeMoi
TePMUHOJIOTYeCKOM HOMUHALUK B PyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

OTUMOJIOTMUECKU CI0BO «XOCIUC» BOCXOUT K JIATUHCKOMY CJI0BY «hospes», M3Haua/lbHO O3HauaBLIEMY «Uy’KecTpaHeLl»,
«roCTb». B mo3gHeK/accuuecKuil meproy OHO TIOJMYYW/IO 3HaueHHWe «XO03sMH», NPU 3ToM c1oBo «hospitalis», sBrstomieecs
npuiaratesbHeIM OT «hospes», 03Hawano0 «rOCTENPUMMHEBIN, APY>KeMtoOHBI K cTpaHHMKam». CrioBo «hospitium» cramo
ceyroluM JepuBatoM oT «hospitalis». BHauane OHO 0O3Hauazno «Zpy)KeCKHe, Telllble OTHOLUEHUS MEXIY XO3iUHOM U
rocTeM», a B JajbHeMIlleM U «MeCTO, IJle 5T OTHOLIEeHHWsl pa3BUBaIMCh». OT JaTUHCKUX coB «hospes» u «hospitium»
obpasoBajsiochk crapodpanily3ckoe «hospice», koTopoe 3areM OBLIO 3aUMCTBOBAHO AHIVIMMCKUM S$I3bIKOM, U TIO JIJaHHBIM
Bosbioro aHro-pycckoro cyioBapsi (1989) o3HauaeT «I1puroT», «borafiebHs», «CTPaHHOIIPUUMHBIN fom» [7, C. 528].

B pycckoMm s3bIKe CI0BO «XOCIHMC» CTajJ0 aKTHBHO MCIO/b30BaThCsl B XX Beke. IlpefcraBreHHble HUKe MpPUMepbl U3
Pa3JIMYHbIX JTeKCUKOrpadrueCcKUx W34aHUH ITOKa3bIBAIOT, KaK XPOHOJIOTMUYECKU B Jle(MHULIMN TIOHSTHUS «XOCITHC» U3MEeHSTICh
€r0 OT/ie/IbHbIe TTPHU3HAKH:

1. «CrneuuasnbHas KIWHUKA [y Ge3HafeXXHbIX OOMBHBIX, TH€ CO3[AIOTCA BCE YC/IOBUS [jisi OO/MerdyeHdsi CTpajjaHui
yejioBeka...» [10].

2..«Crienipanm3rpoBaHHast 00/IbHUL[A-UHTEPHAT 151 UHKypabebHbIX 60MbHbBIX» [4].

3. «bonbHUIIA Ay11 CMepTeIbHO OO/BHBIX TALIMEHTOR B MTOC/IeAHeH cTazauy 3abonesanus...» [2, C. 1887].

4. «Crienivasiu3upoBaHHOE yUupEXX/eHHe 0 YXOAYy 32 CMepTe/bHO 60MbHBbIMY MalueHTamu...» [1, C. 811].
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5. «CrairioHapHOe Yupek/leHWe 3/paBOOXpaHeHHs A/ OKa3aHWs MeAUKO-COLMaJbHOM W IOPUJMYEeCcKOW TTOMOIIH
MIPeUMYILeCTBEHHO HMHKypa0elbHbIM OHKOJIOTHUUYeCKUM OOJIBHBIM C 1ie/lblo o0ecrieueHusi 00e300MBaroliell Tepanuy, yxoza,
TMICHXOCOLMANbHOM peabUINTaL|Y, a TaKKe IICUX0/IOTHUeCKON U COLMaIbHOM MOfePKKU POZICTBEHHUKOB [5].

[TpuBeséHHBIE Ompesie/ieHNsl MOKa3bIBalOT, YTO CI0BO «XOCMHUC» (YHKIMOHMPOBAIO U NMpOJo/rKaeT (yHKLMOHUPOBaTh B
CBOEM TMEepPBOHAYATILHOM 3HAUeHUM C JOMUHMPOBAHUEM CeMbl «MecTo». OJJHAKO B CBSI3U C aKTUBHBIM Pa3BUTUEM XOCITUCHOTO
JBIDKEHUSI U OTKPBITHEM OOJBLIOTO YMC/Ia YUPEXIEHUH XOCIHMCHOTO THMA B PAa3/MYHBIX CTPaHaX MPOW30IMLIO paCIIUpeHHe
CeMaHTUYeCKoro o0béMa CI0Ba «XOCMHC». OHO CTa/lo MCIIONB30BaThCsl Kak 00O3HAaueHHe YacTh CUCTeMBbl Ma/UTMaTUBHOW
TIOMOLLH, BK/TFOUAKOILel B cebsi KOHLEMLIMIO YX0Ja 3a YMUPAIOLUMK OOJIbHBIMUA U BCECTOPOHHEH TOJIEPXKKH, OKa3bIBAeMOU
Kak CaMOMY MallMeHTy, TaK W ero O/M3KUM B Tepuof 3ab0Thl 0 HeM U mocsie yTpathl» [13]. [IpoBOoAMMBIE MCCIEAOBAHUS
TI03BOJISIIOT TOBOPUTL O Gosiee KOM(OPTHBIX W OarONpHUATHBIX YC/IOBHSX, IIPeJOCTaB/sAeMbIX B XOCIHCAX I10 CPaBHEHUIO C
TIpeofio/ieHreM psifia TPYLHOCTel, C KOTOPbIMHU CTa/JKHBaeTCsl MaljieHT U ero pPOZCTBEHHUMKH, He HMeollre BO3MOXKHOCTH
BOCTIO/Bb30BaTbCsl YCIyTaMu JIaHHBIX 3aBefeHuit [11], [12].

PacimpeHye JepUBaLMOHHBIX CIIOCOOHOCTel! IeKCUYeCKOM eJMHULIBI «XOCIIHUC» B HACTOSIIL{ee BPEMS CBU/IETE/ILCTBYET O eé
HOBOM CEMaHTHYeCKOM HAaCBIL[eHUH: «XOCITUCHOE [IBIDKEHHE»; «XOCTIHMCHas CIy»K0a»; «XOCIHUCHOe 00CTy)KUBaHUE»;
«XOCITUCHBIE TIPOTPAMMbI»; «HUHAYCTPHUSI XOCIHCA»; «XOCIHMCHBIE YCAYTH»; «XOCIHUC-IIKO/bI»; «XOCIUC-[0Ma»; «XOCIHACHAs
roMoIIb». B ceMaHTHKe KOMITIOHEHTOB IPe/CTaBJ/IeHHBIX CIOBOCOYETAHHM MPUCYTCTBYeT COLMaIbHAs COCTAB/SIOIAsi, UTO
TIO3BO/ISIET pacCMaTpUBaTh AeATENbHOCTh MO OKAa3aHHMI0 XOCMHCHON C/y)KObI B KauecTBe Gojiee 3HAYMMOrO COLMAbHOTO
SIBJIEHMS, @ XOCMKCHI NMPHU3HATh COLMANbHBIM HMHCTUTYTOM IIOCTMHAYCTpHanbHOro obijectBa. IIpyu 3TOM B fiesiTe/IbHOCTH
XOCITMCOB «PETry/ISITUBHBINA 3TUYeCKUI TNPHUHLUI YBa)KeHUs] K JKU3HU ue/loBeKa 3aKOHOMEPHO TPaHC(HOPMHUpYeTCs B HJel0
«IIpaBa uesioBeKa Ha JJOCTOMHYI0 CMepTb». Peanu3saliys B X0CIucax IpaBa yejoBeka Ha «CMepThb C I0CTOMHCTBOM» I10 CBOEMY
COLIMOKY/ILTYPHOMY 3HaueHHI0 BBIXOJUT 328 paMKU MeJULIMHCKOMN peasbHOCTH U OTPaKaeT XapaKTepHble YepThl LIUBUIN3ALUN B
mesnom» [3, C. 562-568]. TlosmyueHne B XOCIHCe TIOJTHOL|EHHOHN KBamM(HULIMPOBAHHOM MOMOILM C CO3/jaHHeM OTKPBITOM Cpeibl
001IIeHHs C CeMbEH U JPY3bsIMU CITOCOOCTBYET TIOJ/[ep’KaHUI0 B UesIoBeKe YYBCTBA ero COLManbHON 3HaunMocT [14].

[IaHHBIN 3KCTPaNMHTBUCTUUECKUH (akTop 00yC/IOB/MBAaeT aKTMBHOE TpHBJeYeHHe B COCTAB CEMaHTHUECKOro TS C
POJIOBOM CEMOU «XOCMUC» He TOJIBKO, a BepHee, He CTOJIbKO MEJULIMHCKUX TEPMHHOB, a B 3HAUUTELHOM OObEMe JIEKCUKU U3
cdepbl COLMONOTMU. SIpKUM NMPUMepPOM TakOrO 3aK/IHOUeHUs! SIB/ISeTCS BbIpaKeHHEe «H/Ie0/I0THsI XOCIMCHOIO JBUWKEHUs», B
KOTODOM 3HaueHHWe OIpe/esIsiolero KOMIIOHEHTA «HU/Ie0JIoTHs» TIpe/ioTpe/ieNisieT COLMaNbHO 3HAYMMYIO CYIJHOCTh CaMoro
XOCTHCHOTO JIB)KeHMsI («M[e0/I0THsI» — CUCTeMa B3IVISIZI0B U UJel, B KOTOPBIX 0CO3HAIOTCS 1 OL|eHMBAOTCS OTHOILIEHHUS JItofiel
K J€fICTBUTENILHOCTH U IPYT K JPYTY, KOTOPbIe BBIPAXKAFOT MHTEPeChl pa3/IMYHBIX COLMa/IBHBIX TPYIII, K1accos, obmects) [11].
Takue (aKTOpBI OKAa3bIBAIOT BWSIHME W Ha BBISBIIEHWE Psifia JTMHTBHCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH, HamprMep: BbICTpaWBaHHUe
pOZ0-BU/[0BON MepapXvuyl BHYTPU CEMaHTUYECKOTO IO/ «XOCIIUC» B 3aBUCHMOCTH OT TOTO WJIM MHOTO KBa/M(HKAIMIOHHOTO
TIpY3HaKa.

B CIIA xocnucHas TOMOIb JOCTYIIHA B Pa3/MYHBbIX YUDEXKIEHHUSIX, U eC/Id B OCHOBE JIE)KUT KBaM(UKALMIOHHBINA
TIPM3HAaK «MeCTO OKasaHMsl MOMOLIW», TO BbICTpaMBaeTCsl C/IeflyIOLUi posio-BUI0BOM Mepapxuueckuil psij: «hospice care»;
«residential (care) homes» — «nursing homes» — «homes for veterans» («zoma /11 BeTepaHoB»); «hospitals» («0oBHHULBI»);
«prisons» («TIOpbMBI»). [laHHbIe TIPUMepbI CBUETeNbCTBYIOT O PaclIipeHnH 00BEMa MOHSTHS «XOCIIHC» M O ero BbIXOZe 3a
Tpe/ie/ibl OCHOBHOTO 3HAUEHUs «3[jaHue, YUpex/eHrue». B KauecTBe JOMUHHMPYIOIMX 3HAUEHUH BBICTYTIAIOT CEMbI «CUCTEMA»,
«TIOAXO0» TIO OKa3aHHUIO CIeL[Ma/M3UPOBaHHBIX yCIyT IIUPOKOMY KPYTY TPaXK/aH.

B BenukoOpuTaHWM OTMeuYaeTcs ILMPOKOe pa3sHooOpasve BUZOB OKAa3aHHUS XOCIHCHOW MOMOLIH, YTO OOYyC/IOBIHBAET W
BbIWIEHEeHHe /J0CTaTOYHO OOLIMPHOTO pPOZ0-BHIOBOTO Psifia, B OCHOBE KOTOPOTO JIE)KUT KBa/MM(UKAIIMOHHBIN MPU3HAK «BHUJ
oKasaHwus romoriy: pogoBoit TepmuH (PT): «hospice care» («xocmucHasi TOMOLb»); BUoBbIe TepMUHBI (BT): «inpatient units
for adults» («cTaluoHapHble OTAeneHHs I/l B3POC/BIX»); «inpatient units for children» («crauyoHapHble OTAeneHUs s
nereii»); «home care service» («ciyx0bl yxoza Ha iomy»); «hospice at home services» («ciy>x0bl xocruca Ha jomMy»); «day
care services» («cay>x0bl JHeBHOro yxofa»); «hospital support services» wmm «hospice-based support services» («cmy>k0bl
TIOZEPKKH OOJIBHUL WIH «CITYKOBI TIOAJeP>KKH XOCIUCOB»). OTAeNbHOr0 BHUMAaHMs 3aC/Iy’KUBaeT TakOW BHJ, XOCIHMCHOM
MOMOLLY, KaK «respite (aHIVI. respite- mepefpliika) care» («yXof C OTCPOYKOW»), KOTODBIHM, B CBOIO OYepe/ib, WIEHUTCS Ha
TIOJIBU/IOBBIE TePMUHBIL: «at home» («Ha goMy»); «health care facility» («B Memyupexxgenun»); «adult day center» wmm «adult
day care» («ZHEBHOH LIEHTP //IsI B3POC/IbIX» WIN «JHEBHOHM YXO7 3a B3POCJIBIMH», @ TaKXKe «IeTCKUHA caji AJIsi B3POC/bIX»);
«nursing homes» — «Zoma Tpecrapesbix»; «personal care agencies» «areHTCTBa TI0 TlepCOHabHOMY yxony»; «home health
care agencies» — «areHTCTBa 110 YX04y Ha JoMy» [8].

B CIHIA «respite care» Takke BXOJUT B OIVH 13 YeThIPEX OCHOBHBIX BU/IOB yX0/ja, TIpe/ioCTaB/sieMbIX XocnucoM; «hospice
care»; «routine home care» («0ObIUHBIHM yX0[ Ha JJOMYy»); «continuous care» («HeNpepbIBHBIN yX0f»); «inpatient hospice care»
nnn «general inpatient care» («cTaljMOHapHasi XOCIMCHasl TIOMOILb» WM «OOIIMH CTAl[MOHAPHBINA yXO[n»); «respite care»
(«yxop € OTCpPOUKOW»). VI3 mepeunc/ieHHbIX BHJOB yxofia Haubosee pacrpoOCTpaHeHHBIM B CTpaHe sB/sieTCs «routine home
care» («0ObIUHBIM yXO[ Ma AoMy»). IIpriMeuaresibHO, UTO B TEPMHUHE «continuous care» («HEMpephIBHBIM yXO/») JeKcema
«JOM» OTCYTCTBYeT, O/IHaKO, 110 OTIpe/ie/IeHHI0, 3TO YC/IyTa, TIpejoCTaB/sieMasi TIalMeHTy Ha ZoMy. B To ke Bpemsi, HeCMOTPSsI
Ha Hayimuue jekceMbl «home» B TepMuHe «routine home», B ero e MHUINYM aKLIEHT /lelaeTcsl He Ha MeCTO OKa3aHHsl TIOMOILIH,
a Ha ypoBeHb (WM WHTEHCHMBHOCTb) OKasblBaeMOW momoly. Takoll yXoj MOXKeT NpeJoCTaB/sATbCS, HalpuMep, Kak B
«residential (care) homes» («oMa IpecTapesbIx» — UMeIOTCS B BUZY lOMa-WHTePHAThl, IPUIOThI C He3HAUUTe/IbHbIM YPOBHEM
TIpe/JOCTaBIeHNs] MeJULTHCKOTO yX0Za), TaK U B «nursing homes» («Zoma rpecrapesbix» ¢ 0osiee BLICOKHM YPOBHEM yX0Za
KBanMuIpoBaHHeIMU MeficécTpamu). [loHsATHe «nursing homes» 00o3HauaeTcss CHHOHMMHUYHBIMH TepMHHaMHU «assisted
living» — «long-term care facilities» — «long-term care center» — «extended care facility». B To ke BpemMsi BO3MO)KHO
TOCTPOeHHe CreAyroliero poAo-BuaoBoro psija: «long-term care facilities» («3aBefieHrsi MO OKa3aHUIO ZAOJITOCPOYHOTO
yxofa»); «nursing homes» «rehabilitation facilities» («peabunuranyoHHble yupexzeHUs») inpatient behavioral health
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facilities» («yupe>kpeHusi MO OKa3aHUIO TCHUXOJIOTMYECKOW ToMoIlW»), «long-term chronic care hospital» (6osbHHLIA 10
JOJITOCPOYHOMY YXOZy 3a aljueHTaMH C XpOHUUYeCKUMH 3abosieBaHusIME») [9].

Ha TaiiBaHe B KauecTBe aHa/lora TepMHUHA «XOCIHC» yroTpebisieTcst cioBocovyeTaHue «peaceful care»- «yMUpOTBOPEHHBIH
(TUXUM, CIOKOMHBINA) yXOf», UTO B 3HAUMTEIbHOW CTeNeHW 3BYYHUT KakK 3BdeMusM. B TOHKOHre TepMUHY «XOCITHC»
COOTBEeTCTBYeT BbIpakeHne «well-ending service» — «bmaromnonyuHbiéi cepBUC» WK «OJ1aronoyiyuyHoe 00CIy>KUBaHUE B KOHIIE
»u3HW». CBOeobOpa3sHOMY «CMSITUeHHIO» 37ieMeHTa «end» («KOHeI») CrocoOCTBYIOT JjiekceMbl «well» U «service». CnenyeT
OTMETHUTb, YTO B aHIVIMMCKOM SI3bIKe OTIpeZiesIsIOLIM KOMITOHEHTOM C/I0BOCOYeTaHUs, HOMUHHPYIOLUM TOHSITHE, CBSI3aHHOE C
OKa3aHWeM aHaM3upyeMol cdepsl /1esTelTbHOCTH, BLICTYIIAeT JieKceMa «care» (aHIVI. «care» — «3aboTa, MPUCMOTP, YXOA»),
YTO B OMpPEAENEHHON CTereHu CIOCOOCTBYET BBIXOJY CEMAHTHYECKOro 0ObéMa coBocoueTaHusi «hospice care» 3a rpaHHLIbI
MeJULMHCKON ceprl (QYHKLMOHMPOBaHKS. AKTUBHO ynoTpe0/sieTcsi B aHIVIMIMCKOM si3bike U BhlpakeHue «end-of-life carex»
(EoLC), koTopoe Tak)xe COZIePKUT C/IOBO «care» U UMeeT [JOCTIOBHBIN MepeBOJ, «yXOZ B KOHIle KU3HM». OffHaKO peub He WJET
00 OKa3zaHWM MeJJULIMHCKOM TIOMOILH JIMILb B TIOC/IeIHUE Yachl WK JHU xu3HU. Tepmunbl «end-of-life care» u «hospice care»
He sB/SIOTCS CcMHOHMMaMH. EoLC — 3To Oosiee IIMPOKOe TMOHSATHE, O3HAuawolllee OKa3aHHe IOMOLM TeM, KTO HMeeT
MPOTPeCcCUpYIoLIe W Heus/eunMble 3a0osieBaHdsl. B 3aBUCMMOCTH OT KBalTU(UKALIMOHHOTO TPH3HAKa «MeCTO OKa3aHWs
MaJI/IMaTUBHOM MOMOIIM» OH MOXKET ObITb pa3[e/iéH Ha Takue BU/IOBbIe TEPMUHbBI, KakK Harmpumep: «residential care homes»,
«nursing homes» «hospices», «hostitals».

Hanmnume neKceMbl «IIpedMYIeCTBEHHO» HECKOJIBKO pacIIupsieT Kpyr MalMeHTOB XOCMHCA, OJHAKO ero OCHOBHBIM
KOHTHHTEHTOM BCe JKe SIB/ISIeTCsl yKa3aHHas Bblllle KaTeropusl nauueHToB [15]. JJaHHBINA 3KCTpaIMHTBUCTHYECKUM (akTop
o0yc/ioBNMBaeT TpeBalMpOBAHHE B CEMaHTUYECKOM TIOe «XOCIHC» Y3KOCTeLUaJbHbIX OHKOJIOTUUeCKUX TEPMHUHOB,
0003HauamIIUX BeCh CHEKTP MeAWIUHCKAX MeporpusiThi (YyCIyr), B TOM UHCIe B BHIe yXoAa 3a OOJbHBIMH TIpH
HeoriepabenbHBIX HOBOOOpa3oBaHUsX. CaMbIM YacTOTHBIM B POZO-BHZIOBOM psifly TEPMUHOB, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT
KBa/IM(UKALMOHHbIM TPU3HAK «BHUJ XOCITMCHOW TIOMOIL[W», SIBJSIETCS TEPMMH «XOCIHUCHI OOJBHULIB (C Zie/IeHHeM Ha psif
TO/IBUJOBBIX TEPMHUHOB, HarpuMep: «XOCITHCHI [JIsi OHKOJIOTUYECKMX OONBHBIX»; «XOCIHCHI [IJIs1 JieKauuX OOIbHBIX»;
«XOCITUCHI |15 TIO’KUJTBIX» ). MeHee 4aCTOTHBIMU B TIPe/ICTaBI€HHOM MepapXyH BLICTYTIAIOT TEPMUHBI: «MOOM/IbHBIE XOCITUCHI»;
«JOMaIlIHHe XOCIHCBD» («XOCIMC Ha oMy»). OTCYTCTBHE «BBbIe3JHOU CIy>KObI», 110 CYTH CBOEH SIBJISTFOLLENCST TIO/IBH/IOBBIM
TEePMHUHOM OTHOCHTEBHOIO BH/IOBOTO TePMHHA «JOMAllIHHe XOCIHUChI», HA CeTOAHSIIHUM [ieHb SIB/SeTCs I71IaBHOH NpobneMoit
B ctepe OKasaHWsl XOCHHMCHOM momolu B Poccuu. [1oABH/OBBIM 1O OTHOLIEHUIO K TEPMUHY «XOCIHC Ha JIOMy» MOXKHO
CUMTaTh ¥ TEPMUH «XOCITUC [IJIs1 MOJIOZIBIX B3POC/IbIX» (OKa3bIBaeT Mas/IMaTHBHYIO TIOMOLLb Ha JOMY MOJIOZABIM JIFOfsM OT 18 10
30 siet). OHAKO TaKOM B/ TIOMOILM OKa3bIBAETCS TOJBLKO Ha TeppuTOpur MOCKBBI 1 MOCKOBCKOW 00/1aCTH, B CBSI3U C UeM
BOITPOC OTHOCHTE/IBHO TOTHOLEHHOCTH Y TIPOYHOCTH MO3WLMH JaHHOTO TePMHHA B TIPeCTaB/IeHHOM DSy SIBIISIETCSI CTIOPHBIM.
[TpeBanpoBaHWe TOro WM WHOTO BHJA XOCIHMCHOM TOMOINM B pa3HbIX perroHax Poccuiickoit ®epepanyii BO MHOTOM
00yC/IOB/IEHO WX OCOOEHHOCTAMU M TOTpebHOCTAMU. B opHOM M3 cBoux uHTepBbio Hiota ®enepmeccep (POCCHHCKMI
001IeCTBeHHBIN [lesiTelTb, YUpPeAUTensb OnarorBopuTenbHoro @oHzja momomy xocnucam «Bepa») oTMeuaeT, uto B CTO/MLE
Oosblle cymlecTByeT NOTPeOHOCTH B CTallMOHapax, B TO BpeMs Kak B pecrny0invkax KaBkasa BBHY OmpefenéHHBIX
PeUrM0o3HO-KY/IBTYPHBIX TPaMLIMM yXaKuBaTh 3a POJCTBEHHUKaMH JioMa, Oomee BocTpe6oBaHbI X0CHUCH! Ha fomy. Crenyer
OTMETHUTb, UTO B Halllel CTpaHe IepeHNMaeTCsi 3apyOeXKHbIH OMbIT OpPraHU3alii XOCITMCHOM CITY>KOBI.

OJHOBpeMEHHO C 3TUM JieKCMuecKuil (oHZ ucciaefyeMoil obsacTu AesiTeNbHOCTH 00oraiiaeTcsi HOBBIMH TTOHSITHSIMH,
3aMMCTBOBAaHHBIMH U3 aHITIMHACKOTO si3bIKa. CpaBHUTE/ILHO HeJaBHO aHAIW3UPYeMbIH I1acT JTeKCHKU TIOTIOJTHIICS TePMUHOM
«pecIuc» (0T aHIVI. «respite care» — «respite»: «OTIbIX, TlepebIliKa»). C/0BO «pecrrc» (YHKIMOHUPYET B PYCCKOM SI3bIKE CO
3HauUeHHWeM «COLMa/ibHas Tepefpllika». B Poccuu cyljecTByeT eAWHCTBEHHBI HA CETOAHSIIHUN JieHb PecrIuc,
pacrnosiokeHHbIM Ha TeppuTopun Mapdo-MapruHckoi oburesnn. HecOMHEHHO, C/IOBO «PeCIHC» HM3BECTHO O4YeHb Y3KOMY
KPYTy ToJIb30Baresieii, bosiee TOro, caMo MHOCTPAHHOE CJIOBO «XOCITHC», TaK YaCTO BCTPEYaroIleecsi B PyCCKOM sI3bIKe, BCE elre
He YCIIe/I0 YTBepAUTLCS], YCTOAThCS, U B CUJTy MHOTO3HAUHOCTH CaMOT0 IOHSITUSL er0 TPAKTYIOT T10-pa3sHOMYy. «XOCIHC — 3TO U
JOM, W TIpucTaHuile, u ¢unocodus, momoraromias IpaKTHKaM-BpadaM M [oOpOBOJbLIAM BHUKHYTH B CyThb OJHOTO U3
CTIO’KHEMILINX BOTIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JKU3HBIO U CMepThio» [6]. Bosiee Toro, 0fJHO U3 OCHOBHBIX TIOJIOKEHUMN JeATeNbHOCTH
XOCITUCOB C(OPMY/TUPOBAHO CJIEAYIOLIMM 00pa3oM: «XOCIHC — 3TO He 37laHue, a JIIOfH, MPU3BaHHBbIE HECTH COCTpajaHue,
71060BE U 3a00Ty TeM, KTO CTOWT Ha mopore cmepti» [1, C. 811]. Ocobblii UHTEpeC B CBSI3H C 3THM IpEJCTaB/sIeT TaKoe
C/I0BOCOYETAHUe, KaK «XOCIHCHBIM ue/loBeK». B [aHHOM cilyyae IOf ompefessieMblM KOMIIOHEHTOM «XOCIHCHBIN»
TMO/Ipa3yMeBaeTCsl He TIALMeHT XOCITUCa, a TPeACTaBIeHa XapaKTePUCTHKA UeloBeKa, MOCBATUBILEro cebst Cy>KeHHIo B cdepe
XOCTIMCHOM MOMOILM. JTO BbIpa)KeHHe BIIepBble BCTPevyaeTCsl B peud MHULMaTopa XOCIKCHOrO /IBIKeHUs1 B Poccun Bukropa
30p3bl. «Bbl — abCOMIOTHO XOCIIUCHBIM Ue/ioBeK», — IMEHHO TaK OH OXapaKTepr30Basl Bpauya-oHKosiora Bepy MU/UIMOHIIIMKOBY,
roMoraBIiIyr0 6Ge3Hafié&KHbIM OO/IBHBIM. [laHHBIE C/I0Ba SIB/ISIFOTCS TOATBEP)KAEHHWEM TOTO, UTO TMOHSTHE «XOCIIHC» B HOBOM
CeMaHTHUYeCKOM HaChIIIeHUH MOKHO pacCMaTpuBaTh KaK MOpajbHO-HPaBCTBEHHYIO KaTeropHIo, Kak uepTy JIMYHOCTH U obpa3
JKU3HU.

3aksouenue

Ha ocHOBaHUM BBIIIIEN3/IOKEHHOTO MaTeprasia MOXKHO C/le/ilaTh C/IeYIOIIVEe BBIBO/BIL:

1. 3auMCTBOBaHHOE B PYCCKUN SI3BIK CJIOBO «XOCNUC» WCTIONB3YeTCsl He TOJBKO B CBOEM OCHOBHOM 3HAueHWM KakK
«yupexkJeHre». AKTUBHOe TpUB/ieueHHe B COCTAaB CEMAHTHMUECKOTO IO/ C POJOBOM CeMOW «XOCnuc» NeKCHKU U3 cgepsl
COLIMOJIOTHY  00YCJIOB/IEHO HOBBIM COLIMOKY/IBTYPHBIM 3HaueHWeM aHa/IM3MPYyeMOro TIOHSITHS], BBIBOASIIMM €ro 3a paMKu
MeIWL[UHCKON peaybHOCTH.

2. [IuHaMWUHOe pa3BUTHE XOCIIMCHOTO [BI)KEHHSI M OTKDBbITHE OrPOMHOTO YKC/Ia VUPEXXAEeHHH XOCIHCHOTO THIa B
Pa3/IMUHbIX CTPaHAaX CII0COOCTBYET PACIIMPEHHUIO 1ePUBALIMOHHBIX CITIOCOOHOCTEH C/I0Ba «XOCNUCH.

3. DKCTpa/MHrBUCTHUECKUE (aKTOPbI OKA3bIBAIOT BJIMSHWE HA pa3HOOOpa3une W YPOBEHb JIEKCHUECKOM HAroHsSeMOCTH
POZ0-BH/IOBBIX PsiIOB BHYTPH CEMAaHTHUECKOTO I10J1sl C POZOBOM CeMOM «XOCTHC» B PYCCKOM U aHITIMHACKOM SI3bIKaX.
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